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Совет Безопасности
Пятьдесят девятый год

5097-е заседание
Четверг, 9 декабря 2004 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А).

04-64021 (R)

*0464021*

Председатель: г-н Баали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Алжир)

Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лукаш
Бенин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Зенсу
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Валли
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Андерейя
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Сун
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Саблиер
Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Траутвайн
Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Акрам
Филиппины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баха
Румыния . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Думитру
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Денисов
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коломина
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Эмир Джоунз Парри
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ростоу

Повестка дня

Нераспространение оружия массового уничтожения

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1540 (2004), от 8 декабря 2004 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2004/958)
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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается.

Нераспространение оружия массового
уничтожения

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 1540 (2004), от 8 декабря
2004 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2004/958)

Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе
проведенных ранее в Совете консультаций, и в слу-
чае отсутствия возражений я буду считать, что Со-
вет согласен направить на основании правила 39
своих временных правил процедуры приглашение
г-ну Михню Йоану Мотоку, Председателю Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолю-
ций 1540 (2004).

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

Я приглашаю г-на Мотока занять место за сто-
лом Совета.

Теперь Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Заседание
Совета Безопасности проводится в соответствии с
договоренностью, достигнутой в ходе проведенных
ранее консультаций.

На рассмотрении членов Совета находится
документ S/2004/958, в котором содержится письмо
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), от 8 декабря
2004 года, препровождающее первый доклад Коми-
тета Совету.

На сегодняшнем заседании Совет Безопасно-
сти заслушает брифинг Председателя Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540
(2004). Сейчас я предоставляю ему слово.

Г-н Моток (говорит по-английски): Благодарю
Вас, г-н Председатель, за предоставление мне слова
и, что более важно, за предоставленную мне и Ко-
митету, учрежденному резолюцией 1540 (2004),
возможность провести брифинг в Совете, несмотря

на весьма загруженную повестку дня в декабре.
Прежде чем приступить собственно к представле-
нию первого доклада Комитета Совету Безопасно-
сти, я хотел бы выразить глубокую признательность
всем членам Совета за конструктивный подход и
неоценимый вклад в создание и работу Комитета на
начальном этапе.

Как Председатель Комитета я хотел бы побла-
годарить все делегации за проделанную ими боль-
шую работу и выразить надежду на то, что наша
работа будет продолжена в том же конструктивном
духе, как это было до сих пор. Особой признатель-
ности заслуживают замечательные сотрудники Сек-
ретариата, как Департамента  по политическим во-
просам, так и Департамента по вопросам разоруже-
ния, за их неоценимую высококвалифицированную
поддержку.

Работа, проделанная за охватываемый настоя-
щим докладом период, с 11 июня по 5 декабря
2004 года, была главным образом направлена на
обеспечение полной функциональности и опера-
тивности Комитета, прежде чем он приступит к
рассмотрению первых национальных докладов,
представляемых государствами-членами во испол-
нение резолюции 1540 (2004). Комитет опирался в
своей работе на ценный опыт аналогичных вспомо-
гательных органов, но возьму на себя смелость зая-
вить, что проблематика, которой занимается наш
Комитет, связана с более сложными и деликатными
вопросами. Комитету в значительной степени при-
ходится осваивать новую область.

28 апреля 2004 года Совет Безопасности еди-
ногласно принял резолюцию 1540 (2004), в которой
подтверждается, что распространение ядерного,
химического и биологического оружия, а также
средств его доставки представляет угрозу для меж-
дународного мира и безопасности. Действуя на ос-
новании главы VII Устава Организации Объединен-
ных Наций, Совет постановил, что государства
должны воздерживаться от оказания в любой форме
поддержки негосударственным субъектам, которые
пытаются разрабатывать, приобретать, произво-
дить, обладать, перевозить, передавать или приме-
нять ядерное, химическое или биологическое ору-
жие и средства его доставки.

Совет Безопасности постановляет также, что
государства принимают и эффективно применяют
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соответствующие законы, запрещающие любому
негосударственному субъекту производить, приоб
ретать, обладать, разрабатывать, перевозить, пере-
давать или применять ядерное, химическое или
бактериологическое оружие и средства его достав-
ки. Совет постановляет также, что государства при-
нимают и применяют эффективные меры в целях
установления национального контроля для предот-
вращения распространения такого оружия и средств
его доставки. Такой контроль включает меры по
обеспечению сохранности и защиты таких предме-
тов, контроль за экспортом и пограничный кон-
троль, правоприменительные меры, а также разра-
ботку и совершенствование соответствующего за-
конодательства и административных положений.

Принятию этой резолюции предшествовали
активные консультации и обсуждения в рамках Со-
вета Безопасности и вне его. Резолюция 1540 (2004)
налагает на все государства-члены имеющие обяза-
тельную силу далеко идущие обязательства прини-
мать законодательные и административные меры в
соответствии с их национальными процедурами.

В этой связи все государства должны предста-
вить Комитету не позднее чем через шесть месяцев
с момента принятия резолюции 1540 (2004), то есть
с 28 октября 2004 года, первый доклад о шагах, ко-
торые они предприняли или предполагают пред-
принять для выполнения этой резолюции. К
5 декабря 2004 года национальные доклады пред-
ставили только 86 государств и одна организация.
По этой причине Председатель, с согласия Комите-
та, направил всем государствам-членам по две за-
писки с напоминанием об их обязательствах по
предоставлению докладов, предусмотренных в ре-
золюции 1540 (2004), и приглашением представить
Комитету первые национальные доклады. К на-
стоящему докладу прилагаются списки стран, вы-
полнивших и не выполнивших соответственно свои
обязательства о представлении первого националь-
ного доклада.

Выполняя обязанности Председателя Комите-
та, учрежденного резолюцией 1540 (2004), я имел
немало возможностей узнать о тех трудностях, с
которыми сталкиваются государства � члены Ор-
ганизации Объединенных Наций при подготовке
первых таких докладов. Комитет будет искать пути
урегулирования подобных ситуаций.

В ряде докладов уже сегодня говорится о том,
что для выполнения резолюции 1540 (2004) в буду-
щем потребуется помощь. Мы несем общую ответ-
ственность за оказание поддержки всем тем, кто
желает добросовестно идти этим путем и участво-
вать в выполнении целей нераспространения. Я
уверен, что Комитет, учрежденный резолюци-
ей 1540, сможет эффективно удовлетворять потреб-
ности в такой поддержке, что, несомненно, будет в
значительной степени способствовать прогрессу в
области выполнения.

Комитет, в котором функции Председателя
выполняет Румыния, а функции трех назначенных
заместителей Председателя: Филиппины, Бенин и
Соединенное Королевство � решил создать три
подкомитета с целью распределить между ними
нагрузку по рассмотрению докладов государств-
членов, причем за каждым подкомитетом было за-
креплено равное число государств, распределенных
в алфавитном порядке; возглавлять подкомитеты
будут заместители Председателя.

С момента своего создания Комитет, учреж-
денный резолюцией 1540, непрерывно работал как
в официальном, так и в неофициальном формате
над принятием необходимых начальных докумен-
тов, которые позволили бы ему приступить к вы-
полнению своих функций в полном объеме, а имен-
но над принятием руководящих принципов ведения
работы и руководящих принципов подготовки на-
циональных докладов, которые должны представ-
ляться Комитету в соответствии с пунктом 4 резо-
люции 1540 (2004).

Комитет, учрежденный резолюцией 1540, так-
же утвердил руководящие принципы привлечения
экспертов, которые будут помогать Комитету в про-
цессе рассмотрения национальных докладов, пред-
ставляемых во исполнение резолюции 1540 (2004).
1 декабря 2004 года на своем третьем официальном
заседании Комитет утвердил назначение четырех
экспертов. Кроме того, Комитет постановил, что в
будущем в процессе назначения экспертов он пред-
ложит представить кандидатуры других лиц,
имеющих специальные знания и опыт в соответст-
вующих областях, в частности из региональных
групп Азии и Африки, которые не имеют предста-
вителей в первой группе назначенных экспертов.

По завершении процесса назначения экспертов
Комитет будет иметь все необходимое для того,
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чтобы приступить к этапу работы по существу, а
именно к рассмотрению национальных докладов,
представляемых государствами-членами во испол-
нение резолюции 1540 (2004).

Предусматривается сотрудничество с такими
международными организациями, как Междуна-
родное агентство по атомной энергии, Организация
по запрещению химического оружия, Группа ядер-
ных поставщиков и Комитет Цангера, поскольку в
будущем Комитету, учрежденному резолюци-
ей 1540, может потребоваться техническое содейст-
вие этих организаций. Следует отметить, что все
упомянутые мной организации выдвинули конкрет-
ные предложения в этом отношении, которые были
положительно восприняты и оценены Комитетом,
учрежденным резолюцией 1540.

В духе транспарентности, который отличал
принятие резолюции 1540 (2004) и стал неотъемле-
мым элементом руководящих принципов Комитета,
учрежденного резолюцией 1540, я как Председатель
установил контакты с государствами � членами
Организации Объединенных Наций в целом и с со-
ответствующими международными органами.
15 сентября я провел неофициальное заседание с
участием широкого круга государств � членов Ор-
ганизации Объединенных Наций с целью предста-
вить им последнюю информацию о работе Комите-
та и ответить на вопросы, касающиеся националь-
ных докладов, до представления которых к тому
моменту оставалось немногим более месяца.

Я также нередко выступал в средствах массо-
вой информации. С санкции и одобрения Комитета,
за последние три месяца я посетил ряд межправи-
тельственных, региональных и научных конферен-
ций и симпозиумов, что дало Комитету возмож-
ность держать широкую аудиторию в курсе хода
своей деятельности. И напротив, докладывая Коми-
тету об итогах таких мероприятий, мы смогли из-
влечь пользу из диалога с соответствующими ин-
формированными кругами, из их оценок и идей,
касающихся выполнения резолюции 1540. Я хочу
выразить признательность тем правительствам и
научным учреждениям, по чьей инициативе было
организованы такие конструктивные обсуждения по
этим вопросам, имеющим большое значение для
всех нас.

Кроме того, я хотел бы сообщить Совету о
том, что в скором времени в Интернете появится

веб-страница Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540. Более десятка национальных докладов уже
были обработаны и переведены и будут размещены
в сети.

В целом вышесказанное отражает основное
содержание представленного сегодня Совету докла-
да. От имени Комитета я выражаю надежду на то,
что, по мере того как в ближайшие месяцы Комитет
будет продолжать свою работу, он сможет рассчи-
тывать на сотрудничество всех государств.

Председатель (говорит по-арабски): Я выра-
жаю признательность послу Мотоку за всеобъем-
лющий брифинг.

Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит
по-французски): Я хотел бы поблагодарить посла
Мотока за представленный нам доклад о работе
Комитета, учрежденного в соответствии с резолю-
цией 1540 (2004). Благодаря его усилиям Комитет
смог начать работу и принять все административ-
ные решения, необходимые для того, чтобы обеспе-
чить бесперебойность своей работы по существу.

Недавние критические события в области рас-
пространения подчеркнули необходимость приня-
тия международным сообществом скоординирован-
ных действий. Они также показали, что в дополне-
ние к международным обязательствам государств
необходимо обеспечить принятие законодательных
мер и мер регулирования, а также функционирова-
ние эффективных механизмов контроля на нацио-
нальном уровне.

Принятие резолюции 1540 (2004), в число ав-
торов которой входит и моя страна, стало важной
вехой в усилиях международного сообщества. Ко-
митет скоро сможет приступить к рассмотрению
национальных докладов. Как нам известно, полови-
на государств-членов уже представили свои докла-
ды, и мы должны призвать страны, которые еще не
сделали этого, как можно скорее представить свои
доклады. Важно также, чтобы те страны, у которых
возникают трудности технического характера, по-
лучали в случае необходимости помощь при подго-
товке своих докладов. Ознакомление с уже пред-
ставленными докладами показывает, что, по наше-
му мнению, эти доклады хорошего качества. В не-
которых из них есть ссылки на необходимость в
предоставлении помощи в деле выполнения тех
обязательств, которые вытекают из резолюции.
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Думаю, мы обязаны оперативно реагировать
на доклады. Когда государства уже приняли меры
или дали понять, что намерены в ближайшее время
принять меры во исполнение этой резолюции, это
необходимо признавать как можно быстрее. Когда
страны просят о помощи, Комитет должен помогать
им в получении такой помощи от других членов
Организации Объединенных Наций. Франция счи-
тает, что Комитет должен поскорее приступить к
работе в духе сотрудничества в интересах решения
поставленных перед ним задач. В этих целях мы
приступили к рассмотрению уже полученных док-
ладов, особенно тех, что будут рассматриваться
подкомитетом III, членом которого мы являемся. 

После того, как доклады будут переведены на
официальные языки Организации Объединенных
Наций и начнется их рассмотрение по существу, мы
доведем свои соображения до сведения членов Ко-
митета и экспертов. Надеемся, что наш вклад по-
может эффективной и транспарентной работе Ко-
митета.

Г-н Денисов (Российская Федерация): Прежде
всего я хотел бы выразить признательность Предсе-
дателю Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), Постоянному пред-
ставителю Румынии при Организации Объединен-
ных Наций послу Мотоку за подробный брифинг о
результатах работы возглавляемого им органа. При-
нятые в последнее время Комитетом документы,
регламентирующие его деятельность, а также ут-
верждение группы экспертов позволяют приступить
к практической реализации поставленной перед
ним Советом Безопасности задачи анализа нацио-
нальных докладов государств о мерах по выполне-
нию резолюции 1540 (2004).

Пользуясь случаем, хотел бы присоединиться
к призыву представителя Франции, обращенному к
тем странам, которые еще не представили свои док-
лады, сделать это в максимально быстрые сроки.
Попадание оружия массового уничтожения в руки
негосударственных субъектов � в первую очередь в
террористических целях � является одной из глав-
ных угроз как международному миру, так и нацио-
нальной безопасности государств. Мы убеждены,
что борьбу с опасностью распространения необхо-
димо вести на коллективной основе, в строгом со-
ответствии с нормами международного права. Счи-
таем также, что Комитет, учрежденный резолюци-
ей 1540 (2004), должен работать в тесной координа-

ции и использовать экспертную поддержку про-
фильных организаций и структур в области нерас-
пространения, прежде всего, разумеется, таких, как
Международное агентство по атомной энергии и
Организация по запрещению химического оружия.

Думаю, что в перспективе можно было бы рас-
смотреть вопрос о том, чтобы по аналогии с прак-
тикой Контртеррористического комитета Совета
Безопасности проводить регулярные встречи между
Комитетом 1540 и заинтересованными региональ-
ными и международными организациями.

Г-н Баха (Филиппины) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, я также хочу воспользо-
ваться возможностью и поблагодарить Вас за этот
открытый брифинг, а посла Мотока как Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1540 (2004), � за своевременный док-
лад о деятельности Комитета до сих пор и о его ре-
шениях в контексте выполнения им своего мандата.
Позвольте мне высказать лишь два кратких замеча-
ния. Во-первых, важно, чтобы все члены Организа-
ции имели достаточную возможность получать ин-
формацию о работе Комитета 1540 в соответствии с
духом максимальной транспарентности, согласо-
ванной Комитетом и характеризующей его работу.
Такая возможность позволит не только информиро-
вать государства-члены о том, чем занимается Ко-
митет 1540, но и поддерживать их заинтересован-
ность в эффективном выполнении данной резолю-
ции.

На данном этапе доклад Председателя Коми-
тета сфокусирован на организационной деятельно-
сти Комитета 1540. Сейчас, когда Комитет присту-
пает к рассмотрению представленных националь-
ных докладов, для государств-членов было бы по-
лезным регулярно получать последнюю информа-
цию как о позитивных событиях, так и о трудно-
стях, с которыми государства-члены могут столк-
нуться при выполнении этой резолюции.

Во-вторых, моя делегация приветствует то, что
Комитет 1540 утвердил набор первых четырех экс-
пертов. Мы ожидаем их скорейшего назначения, что
послужит сигналом о начале рассмотрения нацио-
нальных докладов. Поскольку доклады продолжают
поступать и изучаться, моя делегация всецело под-
держивает решение Комитета предложить выдви-
гать дополнительные кандидатуры экспертов в не-
обходимых областях ведения, особенно из Азии и
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Африки. В этих двух регионах находится большин-
ство развивающихся стран, и мнения их экспертов,
естественно, будут играть конструктивную и полез-
ную роль в работе Комитета и в достижении целей
резолюции 1540 (2004).

Г-н Ростоу (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Резолюция 1540 (2004) от-
ражает общую убежденность в том, что государства
должны сделать все для того, чтобы самые опасные
виды оружия и материалы и средства их доставки
не попадали в руки негосударственных субъектов и
террористов. Президент Буш подчеркнул это в сво-
ей речи на Генеральной Ассамблее в 2003 году и
призвал всех нас к действию. Об этом говорили и
другие. Резолюция 1540 (2004) призвана укрепить
безопасность каждого. Именно поэтому Соединен-
ные Штаты привержены тому, чтобы помочь сде-
лать эту резолюцию эффективным инструментом
нераспространения. 

При том, что в резолюции особо выделена за-
дача не позволить негосударственным субъектам и
террористам овладеть оружием массового уничто-
жения, в ней также поставлен более общий вопрос
об угрозе, создаваемой распространением ядерного,
химического и биологического оружия, связанных с
ним материалов и средств доставки. В резолю-
ции 1540 (2004) содержится также конкретная
ссылка на необходимость общего контроля или кон-
троля за пользователями, с тем чтобы государства
принимали эти меры контроля в интересах предот-
вращения неправомерного использования устройств
и материалов, указанных в резолюции.

Я хотел бы поблагодарить посла Мотока и Ко-
митет Совета Безопасности, учрежденный резолю-
цией 1540 (2004), за заявление и доклад. Соединен-
ные Штаты благодарят посла Мотока и сотрудников
из его Представительства за организацию работы
Комитета 1540 и руководство ею. Это, как оказа-
лось, непростая задача. Работа Комитета важна.
Комитет призван помочь в осуществлении резолю-
ции 1540 (2004). Нам приятно отметить, что многие
страны представили свои доклады Комитету, и мы
приветствуем все предпринятые к настоящему мо-
менту усилия по выполнению содержащихся в ре-
золюции требований. Мы призываем государства,
которые еще не представили свои доклады, сделать
это, как только у них появится такая возможность. 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-анг-
лийски): Мы присоединяемся к нашим коллегам и
благодарим Председателя Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), за
представление первого доклада о деятельности это-
го Комитета и о результатах его работы за период с
11 июня по 5 декабря. Мы выражаем глубокую при-
знательность Председателю Комитета 1540 послу
Мотоку за его усилия по проведению организаци-
онной работы в Комитете, что, как оказалось, не
всегда бывает простой задачей.

Поскольку это последняя возможность, кото-
рая будет у моей делегации для того, чтобы выска-
зать свое мнение о важной работе Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540
(2004), я хотел бы рассмотреть ряд из основных
вопросов, имеющих к этому отношение.

Охват и цель резолюции 1540 (2004) четко оп-
ределены в восьмом, девятом и четырнадцатом
пунктах преамбулы. Не требует пояснений и
пункт 1 резолюции, в котором Совет постановляет,
что:

«все государства воздерживаются от ока-
зания в любой форме поддержки негосударст-
венным субъектам, которые пытаются разра-
батывать, приобретать, производить, обладать,
перевозить, передавать или применять ядер-
ное, химическое или биологическое оружие и
средства его доставки».

В этой связи все государства должны принять,
обеспечить соблюдение и сообщить Комитету о ме-
рах, которые приняты или будут приняты в соответ-
ствии с их национальным законодательством и ад-
министративными процедурами. Важно отметить,
что, как четко сказано в резолюции 1540 (2004), эти
меры должны быть приняты государствами-
членами в рамках их национальных усилий. 

Как четко сказано в докладе Председателя,
Комитет успешно приступил к работе. После при-
нятия необходимых руководящих принципов и
представления значительного числа национальных
докладов, государствами-членами, включая Паки-
стан, Комитет сейчас может начать серьезную рабо-
ту, посвященную рассмотрению этих национальных
докладов по существу. Однако в силу самого своего
характера работа Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), будет сложной и трудной. Поэто-
му мы не только восхищаемся послом Мотоком, но
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и выражаем ему сочувствие в связи с задачами, ко-
торые ему предстоит решить.

Во-первых, как все мы знаем, нет согласован-
ных международных стандартов в областях, в кото-
рых Комитет будет рассматривать меры, принятые
государствами-членами. Есть различные уровни
соблюдения, принятия и осуществления режимов,
касающихся ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки. Независимо
от числа государств-членов, уровень национального
осуществления в контексте Конвенции о химиче-
ском оружии менее чем удовлетворителен, несмот-
ря на то, что Организация по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО) является учреждением, орга-
низованным надлежащим образом и функциони-
рующим в полном объеме, имеющей на специали-
зированный резерв и поддержку, получающей по-
мощь исполнительных и совещательных органов.
Для ОЗХО оказалось трудным повысить уровень
выполнения обязательств государствами даже по
прошествии семи лет. 

Пример Конвенции о биологическом оружии
еще более сложен. Есть положение о контроле за
выполнением государствами их договорных обяза-
тельств, но в настоящее время нет средств опреде-
лить нарушения Конвенции о биологическом ору-
жии со стороны некоторых государств-членов, в
частности в связи с утверждениями о, якобы, имев-
ших место исследованиях и развитии оборонитель-
ных видов биологического оружия. 

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) является важным инструментом. Од-
нако его положения в целом ряде моментов сейчас
не соответствуют действительности. Есть три госу-
дарства, обладающих ядерным оружием, включая
Пакистан, которые не признаны ДНЯО, но сотруд-
ничество с которыми, очевидно, жизненно необхо-
димо для осуществления целей нераспространения
ядерного оружия. И в области средств доставки это
очень сложно определить. Нет универсально согла-
сованных норм, не говоря уже о международном
договоре по ракетам и другим средствам доставки. 

Во-вторых, Комитету нужно будет заниматься
в значительной мере нерешенным вопросом опре-
делений, которые не только оставляют немало пра-
вовых и технических лазеек, но и создадут пробле-
мы с решением вопросов о том, где, когда и как по-
ложения резолюции будут применяться или осуще-

ствляться государствами-членами. Хотя была пред-
принята попытка включить в резолюцию ряд опре-
делений, многие вопросы не сняты.

В-третьих, возникнет ряд других не менее
важных вопросов, касающихся потенциала госу-
дарств, выражающегося в наличии у них ресурсов,
квалифицированной рабочей силы и опыта. Все мы
знаем, насколько сильно отличаются друг от друга в
экономическим, промышленном, финансовом, пра-
вовом и торговом отношении государства-члены, в
частности развитые страны от развивающихся.
Кроме того государства-члены значительно отлича-
ются друг от друга по административному, право-
вому потенциалу и потенциалу в области обеспече-
ния правопорядка. Это стало очевидным, когда за-
шла речь о Конвенции о химическом оружии. По-
этому не удивительно, что более 100 государств,
включая развитые страны, пока не смогли предста-
вить свои национальные доклады.

В-четвертых, есть также незакрытые вопросы
относительно потенциала Комитета, учрежденного
резолюцией 1540 (2004), которые касаются его
обеспечения специалистами, кадрами, средствами
и, что еще важнее, ограниченности сроков его рабо-
ты. Интересно, может ли Комитет справиться со
своей задачей, располагая всего четырьмя экспер-
тами. Надеемся, что Комитет утвердит решение о
приглашении на работу большего числа экспертов,
в частности из развивающихся стран Азии и Афри-
ки, которые будут помогать ему в работе. Такое ре-
шение также помогло бы развеять широко распро-
страненное � возможно, за рамками Совета Безо-
пасности � представление, что весь процесс разра-
ботки резолюции, пропаганда в пользу ее осущест-
вления и определение состава экспертов и сотруд-
ников Комитета производятся развитыми странами
с целью исключить из этого процесса значительное
большинство развивающихся государств. Очевидно,
что предоставления технической помощи, которая
может потребоваться некоторым государствам,
нужно будет добиваться от других государств или
соответствующих международных организаций, а
не от самого Комитета.

В-пятых, Комитет должен не допустить поку-
шения или подрыва авторитета, или дублирования,
или не осложнения работы установленных договор-
ных режимов и международных органов, созданных
на их основе. В связи с этим нужно будет признать
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дифференцированный характер обязательств госу-
дарств-членов. 

Надеемся, что Комитет постоянно иметь в ви-
ду ряд этих сложных моментов при рассмотрении
национальных докладов. Эти сложности еще боль-
ше возрастут в случае, если будут предприняты по-
пытки расширить круг ведения Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540
(2004), за рамки его мандата, чтобы предотвратить
приобретение оружие массового уничтожения неко-
торыми негосударственными субъектами, включая
террористов. Мы надеемся на то, что при рассмот-
рении национальных докладов Комитет сохранит в
центре своего внимания конкретный охват и цели
резолюции 1540 (2004). Ему не следует упускать из
виду тот факт, что нераспространение оружия мас-
сового уничтожения, в конечном счете, неразрывно
связано с отказом от химического, биологического
и ядерного оружия и других средств доставки. 

Г-н Валли (Бразилия) (говорит по-английски):
Я хотел бы поблагодарить посла Михею Мотока,
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), за его весьма
подробный брифинг. Я хотел бы также поблагода-
рить его и его сотрудников за то, что под его руко-
водством Комитет подошел к завершению этого
важного начального этапа, направленного на созда-
ние функциональных и оперативных потенциалов,
необходимых для того, чтобы приступить к рас-
смотрению национальных докладов.

Делегация Бразилии приветствует представле-
ние первых национальных докладов в сроки, уста-
новленные в резолюции 1540 (2004) и призывает
государства-члены, которые еще не сделали этого,
как можно скорее представить свои доклады в Ко-
митет. 

Бразилия выражает свою приверженность це-
лям, поставленным в резолюции 1540 (2004), кото-
рая была принята для рассмотрения мер по запол-
нению существующего пробела в международном
праве, а именно � опасности того, что террористы
или негосударственные субъекты могут приобре-
тать, разрабатывать, незаконно ввозить или приме-
нять оружие массового уничтожения или средства
его доставки. По нашему мнению, эти цели должны
быть достигнуты на основе международного со-
трудничества и обеспечения целостности многосто-
ронних разработанных путем переговоров докумен-

тов и, в частности, прав и обязанностей их госу-
дарств-участников. 

В начале этого нового этапа работы Комитета,
Бразилия подтверждает свою безоговорочную при-
верженность делу обеспечения безопасного мира, в
котором больше не будет места для оружия массо-
вого уничтожения � будь то ядерное, химическое
или биологическое оружие. Мы хотели бы надеять-
ся, что наряду с этим государства, обладающие та-
кими видами оружия, на основе принципа добросо-
вестности примут конкретные и эффективные меры
в области разоружения. 

Г-н Коломина (Испания) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить
посла Мотока за его лаконичный брифинг, а также
за отлично проделанную работу и предпринимае-
мые им усилия в качестве главы Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540 (2004).

Испания разделяет обеспокоенность тех, кто
считает, что возможность того, что негосударствен-
ные субъекты � в частности, террористы � могут
получить доступ к оружию массового уничтожения
и связанным с ним материалам, представляет собой
серьезную и реальную угрозу для международного
мира и безопасности. В связи с этим мы полагаем,
что необходимо принять срочные меры для того,
чтобы ликвидировать правовой пробел, являющий-
ся результатом того факта, что международные до-
кументы и режимы, касающиеся нераспростране-
ния и разоружения, недостаточно отражают этот
чувствительный вопрос. 

В контексте глобальной борьбы с террориз-
мом, а также процесса, начало которому было по-
ложено резолюцией 1373 (2001), Испания приняла
решение выступить соавтором резолюции 1540
(2004) и призвала к созданию комитета Совета,
призванного служить механизмом для последую-
щих мероприятий по выполнению резолюции 1540
(2004).

Испания хотела бы поздравить те государства,
которые уже представили национальные доклады о
мерах, принятых в связи с выполнением резолю-
ции 1540 (2004). Мы призываем государства, кото-
рые еще не сделали этого, как можно скорее пред-
ставить свои доклады. Испания также призывает
государства, которые столкнулись с техническими
трудностями в подготовке своих национальных
докладов, информировать об этом Комитет и запро-
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сить необходимую помощь с целью преодоления
этих трудностей.

Учитывая значительное число уже получен-
ных национальных докладов, моя страна приветст
вует тот факт, что в распоряжении Комитета имеют-
ся необходимые средства, которые позволят ему
начать выполнение жизненно важной задачи по
изучению этих докладов и, в конечном итоге, пред-
ставить Совету Безопасности доклад о степени вы-
полнения этой резолюции. В этой связи мы с удов-
летворением узнали, что в настоящее время Коми-
тет согласился немедленно нанять четырех экспер-
тов для оказания помощи в его работе, а также что в
ближайшем будущем будет нанято еще два экспер-
та.

Мы считаем, что для оказания содействия ра-
боте Комитета и во избежание параллелизма в ра-
боте особенно важно, чтобы он, как можно скорее,
установил тесные рабочие контакты с международ-
ными организациями и режимами, располагающими
опытом в области нераспространения оружия мас-
сового уничтожения, а также со специальными ор-
ганами Совета Безопасности, компетентными в об-
ласти контртерроризма, включая Контртеррористи-
ческий комитет (КТК) и Комитет, учрежденный ре-
золюцией 1267 (1999), касающейся «Аль-Каиды» и
«Талибана». Мы также считаем очень важным за-
мечание делегации России о том, чтобы в будущем
Комитет, следуя практике КТК, рассмотрел возмож-
ность проведения периодических встреч с между-
народными, региональными и субрегиональными
организациями, занимающимися деятельностью,
связанной с вопросами нераспространения.

Мы приветствуем тот факт, что деятельность
этого Комитета осуществляется в порядке, анало-
гичном порядку деятельности Контртеррористиче-
ского комитета, то есть он руководствуется теми же
принципами сотрудничества, равного подхода и
транспарентности. Мы считаем важным, чтобы так
продолжалось и в будущем. С целью обеспечения
транспарентности в работе Комитета мы призываем
руководство Комитета продолжать эту разумную
практику, начатую сегодня, которой руководствует-
ся также КТК, и представлять регулярные доклады
Совету Безопасности, по крайней мере, каждые три
месяца. Мы также призываем его продолжать про-
водить периодические неофициальные встречи со
всеми заинтересованными государствами-членами.
Предстоящее открытие веб-сайта этого Комитета

также явится важным вкладом в обеспечение
транспарентности его работы.

И последнее, я хотел бы сказать, что мы убеж-
дены в том, что, как это было и в случае с Контр-
террористическим комитетом, обеспечение техни-
ческой помощи со стороны государств-членов для
выполнения резолюции станет другим важным ас-
пектом работы Комитета по мере его продвижения
вперед в решении поставленных задач.

Г-н Лукаш (Ангола) (говорит по-английски):
Я хотел бы присоединиться к предыдущим орато-
рам и выразить нашу признательность послу Михне
Мотоку, Председателю Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1540 (2004), за его
первый доклад о работе, проделанной Комитетом с
момента его учреждения.

Посредством принятия резолюции 1540 (2004)
Совет Безопасности решительно подошел к реше-
нию критически важного аспекта распространения
оружия массового уничтожения и опасности того,
что террористы и другие негосударственные субъ-
екты могут приобретать, разрабатывать, ввозить
или применять ядерное, химическое или биологи-
ческое оружие и средства его доставки. Моя страна
полностью разделяет этот подход к решению этого
аспекта, исходя из универсально утвердившейся
предпосылки о том, что усилия, направленные на
достижение цели лишить террористов доступа к
оружию массового уничтожения, должны осущест-
вляться наравне с укреплением существующих ме-
ждународных режимов, направленных на разоруже-
ние и нераспространение ядерного, химического и
биологического оружия.

Мы приняли к сведению доклад о работе Ко-
митета 1540. Принятие руководящих принципов для
осуществления работы этого Комитета, а также
предоставление помощи государствам-членам в
подготовке национальных докладов являются важ-
ными шагами вперед, которые позволили Комитету
приступить к осуществлению его задач. Кроме того,
в докладе говорится о том, что благодаря набору
экспертов согласно соответствующим положениям
резолюции 1540 (2004) и руководящим принципам,
принятым Комитетом, в настоящее время Комитет
готов перейти к основному этапу своей работы. Мы
надеемся, что принцип справедливого географиче-
ского представительства будет неукоснительно со-
блюдаться при наборе экспертов, специализирую-



10

S/PV.5097

щихся в других областях знаний, необходимых для
работы Комитета.

Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности
призывает все государства представить в Комитет
национальные доклады о шагах, которые они пред-
приняли или намереваются предпринять для вы-
полнения этой резолюции. Быстрый отклик многих
государств-членов выразился в представлении в
Комитет более чем 80 докладов, что демонстрирует
обеспокоенность и важность, которые придаются
международному сотрудничеству при рассмотрении
угрозы того, что оружие массового уничтожения
может попасть в руки террористов или других него-
сударственных субъектов. Довольно большое число
государств, которые не представили своих докла-
дов, показывает, что многие государства столкну-
лись с трудностями в выполнении положений этой
резолюции. Как сказано в докладе, представленном
в Комитет, Ангола приняла ряд законодательных и
административных мер для того, чтобы выполнить
юридические обязательства по договорам, стороной
которых она является, а также другие обязательства
в контексте предотвращения распространения
ядерного, химического и биологического оружия.

В заключение мы признаем, что только на ос-
нове международного сотрудничества страны могут
укрепить свои потенциалы по выполнению целей,
поставленных в резолюции 1540 (2004). Мы хотели
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы
подтвердить свою приверженность полному осуще-
ствлению этой резолюции, а также работе Комите-
та, которую мы считаем чрезвычайно важной, в
рассмотрении этой реально существующей угрозы
для международного мира и безопасности.

Г-н Андерейя (Чили) (говорит по-испански):
Позвольте мне выразить признательность за ту де-
тальную информацию, которую предоставил нам
Постоянный представитель Румынии посол Михня
Моток в его качестве Председателя Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1540
(2004).

Среди соответствующих мероприятий, прове-
денных Комитетом 1540, применительно к борьбе с
распространением оружия массового уничтожения
в текущем году, мы хотели бы выделить и особо
отметить усилия Председателя и членов Комитета,
направленные на выполнение Комитетом своей ра-
боты в полном объеме, благодаря чему он в настоя-

щее время располагает руководящими принципами,
необходимыми для завершения его работы, в том
числе для подготовки докладов государств-членов и
набора экспертов.

Что касается последнего вопроса, то мы высо-
ко оцениваем решения, принятые Комитетом на ос-
нове консенсуса и предоставившие возможность
осуществить первоначально набор четырех экспер-
тов, которые могут начать работу по изучению, ана-
лизу и передаче докладов, поступающих от госу-
дарств-членов, в соответствии с положениями
пункта 4 резолюции 1540 (2004), а также подготов-
ку писем в ответ на уже представленные 86 госу-
дарствами доклады.

Обмен докладами и письмами в ответ на эти
доклады позволит поддерживать диалог между го-
сударствами-членами и Комитетом с целью надле-
жащего выполнения положений, регулирующих ме-
ры, которые будут содействовать нераспростране-
нию, в особенности предотвращению таких ситуа-
ций, при которых ядерное, химическое или биоло-
гическое оружие и средства его доставки могли бы
оказаться в руках негосударственных субъектов, и
тем самым будет активно способствовать борьбе с
терроризмом.

Фактом принятия резолюции 1540 (2004) Со-
вет Безопасности продемонстрировал свою обеспо-
коенность и твердое намерение принять решитель-
ные меры в целях пресечения угроз международно-
му миру и безопасности, вызываемому распростра-
нением химического, биологического и ядерного
оружия и средств их доставки и вероятностью того,
что они могут попасть в руки негосударственных
субъектов, включая террористов, которые могут
воспользоваться имеющимися пробелами в право-
вом режиме, регулирующем вопросы импорта, ра-
боты полиции и безопасности границ. Выполнение
государствами-членами обязательств, изложенных в
резолюции, имеет непреходящее значение, так как
оно служит делу обеспечения их безопасности, а
также безопасности международного сообщества. 

Именно поэтому мы считаем, что каждое из
государств-членов, в соответствии со своим внут-
ренним законодательством, должно установить соб-
ственный контроль за материалами, оборудованием
и даже информацией относительно таких видов
оружия. Было бы также неплохо, чтобы государст-
ва, не располагающие необходимыми правовыми
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механизмами для обеспечения внутреннего контро-
ля, скорейшим образом выполнили меры, преду-
смотренные в резолюции 1540 (2004), в целях обес-
печения надлежащего пограничного контроля. Что
касается незаконной торговли такими материалами,
то государства также должны запрашивать у Коми-
тета необходимую помощь.

В этой связи также было бы целесообразно
выработать международные и региональные меры
сотрудничества, которые привели бы к эффектив-
ному пресечению незаконного оборота оружия мас-
сового уничтожения. Контроль за оружием массо-
вого уничтожения и обеспечение его нераспростра-
нения ставят все более трудные задачи перед госу-
дарствами, пытающимися предотвратить примене-
ние такого оружия негосударственным субъектами,
участвующими в террористической деятельности и
наносящими большой ущерб свободе и коллектив-
ным правам человека, которые являются достояни-
ем всех людей.

В заключение я хотел бы отметить, что един-
ство и сотрудничество в борьбе с распространением
терроризма также нашли отражение в совместной
работе Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004). То же самое наблю-
дается в работе Контртеррористического комитета,
а также Комитета по санкциям в отношении орга-
низации «Аль-Каида» и движения «Талибан», кото-
рые проводят консультации в форме совместных
совещаний Председателей этих комитетов. Налажи-
вание сотрудничества между тремя комитетами,
предусмотренное резолюцией 1566 (2004) Совета
Безопасности, это еще одна задача, поставленная
перед Комитетом 1540 его Председателем и его
членами, о поддержке которых мы еще раз хотели
бы сегодня заявить.

Г-н Ли Сун (Китай) (говорит по-китайски):
Китайская делегация хотела бы  поблагодарить по-
сла Мотока за проведенный для нас брифинг о ра-
боте Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1540 (2004). Мы высоко оцениваем
работу, проделанную им на посту Председателя
этого Комитета.

За последние семь месяцев, прошедших после
принятия Советом 28 апреля сего года резолю-
ции 1540 (2004), Комитет 1540 добился отрадного
прогресса в своей работе. Девяносто стран уже

представили свои первоначальные доклады, и очень
скоро Комитет приступит к их рассмотрению.

Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности
является важным фактором усиления международ-
ного сотрудничества в решении проблемы незакон-
ного оборота ядерного, химического и биологиче-
ского оружия и средств его доставки и связанных с
ними материалов негосударственными субъектами
и предотвращения дальнейшего распространения
оружия массового уничтожения.

Китай надеется, что во исполнение этой резо-
люции государства будут стремиться достичь цели
нераспространения мирными средствами и будут
осуществлять международное сотрудничество на
основе равноправия и доверия в строгом соответст-
вии с международным правом. Мы также надеемся
на то, что Комитет будет рассматривать националь-
ные доклады честно, транспарентно и в духе со-
трудничества и что им будет набрано дополнитель-
ное число экспертов из развивающихся стран, кото-
рые будут помогать ему в его работе.

Китай одним из первых представил свой на-
циональный доклад. Мы надеемся, что доклад по-
зволит другим странам получить доскональные
сведения о наших усилиях по борьбе с незаконным
оборотом оружия массового уничтожения. Китай
будет и впредь добросовестно выполнять резолю-
цию 1540 (2004) и будет вносить вклад в работу
Комитета.

Г-н Зенсу (Бенин) (говорит по-французски):
От имени делегации Бенина я хотел бы выразить
искреннюю признательность послу Румынии Мото-
ку за его приверженность делу и профессиональ-
ный подход к выполнению той важной обязанности,
которая была возложена на него Советом Безопас-
ности. Под его умелым руководством Комитет, уч-
режденный в целях осуществления и наблюдения за
исполнением резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности, провел организационную работу и при-
нял основные документы, необходимые для его
должного функционирования.

Первый доклад Председателя Совету четко
отражает его методичный подход к работе Комите-
та. Комитет определил свою структуру с учетом
сложности поставленной перед ним задачи и неот-
ложности цели по устранению опасности распро-
странения оружия массового уничтожения и обес-
печения того, чтобы такое оружие не приобреталось
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негосударственными субъектами и не попадало в
руки террористов.

Члены Комитета приняли конструктивное и
плодотворное участие в живом обсуждении резо-
люции. Международное сообщество согласно с тем,
что эта резолюция весьма актуальна и полезна, так
как позволяет устранить обнаруженные правовые
пробелы в международных документах, направлен-
ных на решение проблемы нераспространения ору-
жия массового уничтожения.

Мы подтверждаем нашу приверженность це-
лям Комитета, которые заключаются в обеспечении
того, чтобы государства принимали надлежащие
меры в рамках неуклонных коллективных усилий
по борьбе с этой особенно грозной проблемой, спо-
собной привести к огромным разрушениям. Мы
хотели бы обратиться к государствам � членам Ор-
ганизации с настоятельным призывом выполнить
положения этой резолюции и повысить эффектив-
ность принимаемых на национальном уровне мер
по контролю за производством и передачей мате-
риалов, которые могут использоваться для произ-
водства оружия. Мы считаем, что после принятия
данной резолюции государства-члены полностью
осознали всю серьезность данного вопроса и необ-
ходимость активного и всестороннего участия всех
государств в прилагаемых в настоящее время уси-
лиях в области сотрудничества, направленного на
предотвращение любых незаконных поставок ору-
жия массового уничтожения и средств его доставки.

Я хотел бы напомнить о важности представле-
ния первого доклада, подготовленного во исполне-
ние этой резолюции, который поможет нам проана-
лизировать вопрос о соответствии национальных
стратегий целям, сформулированным в этой резо-
люции. Мы хотели бы отметить ответственность
тех стран, которые уже представили свои первона-
чальные доклады. Благодаря этим докладам Коми-
тет сейчас располагает важнейшей информацией,
необходимой для проведения оценки прилагаемых
государствами усилий по осуществлению резолю-
ции, что отвечает интересам всех.

Г-н Траутвайн (Германия) (говорит по-анг-
лийски): Мы выражаем нашу искреннюю призна-
тельность послу Мотоку и его сотрудникам за уме-
лое и дальновидное руководство работой Комитета,
учрежденного резолюцией 1540 (2004). Мы  благо-
дарим его за брифинг, с которым он выступил сего-

дня утром, и считаем, что он является еще одним
шагом по пути к повышению уровня транспарент-
ности и всеобщего охвата. Германия полагает, что
такое привлечение к работе как можно более широ-
кого круга государств-членов является залогом ус-
пешного выполнения задач, поставленных в этой
резолюции. Всестороннее участие в этой работе
всех без исключения государств является ключом к
успешному осуществлению положений этой важной
резолюции.

Мы высоко оцениваем поддержку, которую
оказывал Департамент по вопросам разоружения
Комитету в наборе четырех экспертов, и приветст-
вуем предложение о выдвижении дополнительных
кандидатур еще на два поста экспертов на основе
принципа самой широкой географической пред-
ставленности. Сейчас Комитет располагает всем
необходимым для выполнения своего мандата.

Мы призываем государства, которые в состоя-
нии сделать это, оказывать помощь в ответ на кон-
кретные просьбы государств, у которых отсутству-
ют юридическая и регулирующая инфраструктура,
опыт или ресурсы, необходимые для выполнения
обязательств, взятых ими в рамках резолюции. Как
отмечалось в обоих докладах � докладе учрежден-
ного Генеральным секретарем Консультативного
совета по вопросам разоружения и докладе Группы
высокого уровня по угрозам, вызовам и переме-
нам, � Комитет должен оказывать государствам-
членам помощь в целях эффективного осуществле-
ния резолюции 1540 (2004), в частности посредст-
вом предоставления типового законодательства,
касающегося вопросов безопасности, отслежива-
ния, криминализации и контроля за экспортом.

Германия также с удовлетворением отмечает
рекомендации, которые содержатся в этих двух док-
ладах и которые направлены на разработку мини-
мальных стандартов, касающихся осуществления и
усовершенствования стратегий в области нераспро-
странения и законодательства в отношении переда-
чи оружия массового уничтожения (ОМУ) и отно-
сящихся к нему материалов негосударственным
субъектам. Мы вновь заявляем о своей позиции и
считаем, что необходимо продолжать прилагать ре-
шительные усилия и предпринимать дальнейшие
шаги в области ядерного разоружения и осуществ-
ления Конвенций о химическом и биологическом
оружии, а также в областях, связанных со средства-
ми его доставки, для эффективного устранения су-
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ществующих пробелов в режимах нераспростране-
ния. Таким образом нам удалось бы не допустить
дальнейшего распространения ОМУ и относящихся
к нему материалов, а также средств его доставки, в
том числе их передачу негосударственным субъек-
там.

Мы призываем Председателя принять меры по
углублению контактов с руководством Междуна-
родного агентства по атомной энергии и Организа-
ции по запрещению химического оружия, а также с
соответствующими учреждениями в области нерас-
пространения, с тем чтобы наладить с ними тесные
рабочие отношения. Германия готова и впредь ак-
тивно поддерживать деятельность Комитета и осу-
ществлять положения резолюции 1540 (2004).

Сэр Эмир Джоунз Парри (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Прежде всего
позвольте мне присоединиться к другим делегациям
и поблагодарить посла Мотока за блестящую работу
по выполнению функций Председателя Комитета и
за информацию о последних событиях, которую он
сообщил Совету сегодня утром. Усилия, которые он
и другие комитеты прилагают в этой области, по-
прежнему носят срочный и актуальный характер и
должны пользоваться  приоритетным вниманием не
только со стороны Соединенного Королевства, но и
Совета, и государств-членов Организации Объеди-
ненных Наций в целом.

Как я уже отмечал в ходе предыдущих дискус-
сий, возможность получения террористами оружия
массового уничтожения (ОМУ) является самым
страшным кошмаром. Это ужасная перспектива, и
террористические группы уже продемонстрировали
свое стремление получить ОМУ и готовность его
использовать. Когда Совет единогласно проголосо-
вал за принятие резолюции 1540 (2004), мы проде-
монстрировали общую решимость предпринять
конкретные шаги по уменьшению этой опасности.
Для этого требуются усилия всех государств, кото-
рые должны, во-первых, принять действенное на-
циональное законодательство, в котором будут ква-
лифицироваться в качестве преступлений попытки,
предпринимаемые негосударственными субъектами
по приобретению или передаче ОМУ, и, во-вторых,
создать и укрепить национальные системы контро-
ля для выявления тех, кто пытается обойти закон.
Для пресечения источников поставок и прекраще-
ния деятельности сложных сетей поставщиков по-
требуются совместные усилия со стороны всех нас.

Очевидно, что те слабые звенья системы, где про-
исходят любые утечки, всегда использовались тер-
рористами. Поэтому такая ситуация требует нашей
глобальной реакции.

Соединенное Королевство полностью поддер-
живает согласованный и коллективный подход к
осуществлению этой резолюции, при котором все
государства работают сообща и учатся друг у друга.
Я был бы неискренен, если бы не задал вопрос о
том, почему у нас ушло столь много времени на то,
чтобы прийти к тому этапу, на котором мы нахо-
димся сегодня. Оперативность, с которой мы от-
кликнулись на принятие этой резолюции, по сути не
является нашей заслугой. Сейчас мы должны про-
должать следовать по этому пути и добиваться ус-
корения прогресса в деле достижения поставлен-
ных в этой резолюции целей. Мне кажется это
весьма очевидным.

Мы относимся к числу стран, которые первы-
ми представили доклады на рассмотрение Комите-
та 1540. Мы приветствуем тот факт, что значитель-
ное число государств уже представили свои докла-
ды. Мы все должны призвать те государства, кото-
рые еще не сделали этого, в срочном порядке пред-
ставить свои доклады. Процесс представления док-
ладов не является самоцелью этого мероприятия и в
некоторых случаях государствам трудно завершить
его. Однако без информации, которая содержится в
докладах, мы не сможем устранить пробелы, кото-
рые существуют в национальных и международных
системах, а мы хотим и должны их устранить. Ина-
че, как я уже говорил, эти пробелы будут использо-
ваться в качестве слабых звеньев в международной
системе.

Комитет 1540 заложил прочный фундамент
для своей работы, однако ясно, что многое еще
предстоит сделать. Мы с нетерпением ожидаем на-
чала нашей работы, и Соединенное Королевство
готово внести свой всесторонний вклад в этот про-
цесс. Наличие экспертов в составе Комитета долж-
но позволить нам быстро проанализировать пред-
ставленные странами доклады. Я надеюсь, что нам
удастся добиться дальнейшего прогресса и закре-
пить его на втором этапе назначений, с тем чтобы
полностью заполнить квалифицированными экс-
пертами все вакансии. Однако приоритетное вни-
мание следует уделять знаниям и опыту, а также
людям, которые действительно могут квалифициро-
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ванно выполнять работу. Это должно стать нашей
приоритетной задачей.

Мы с нетерпением ожидаем того, что Комитет
продолжит процесс налаживания контактов с госу-
дарствами-членами и международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями. Они
призваны играть ключевую роль в содействии луч
шему пониманию как стандартов, так и тех мер,
которые необходимо принять для выполнения при-
нятых нами обязательств. Опыт и знания этих орга-
низаций значительно помогут Совету в его работе,
особенно в тех сферах, в которых, по определению,
у нас нет опыта и знаний.

Техническая помощь имеет большое значение
для осуществления этой резолюции. В своем на-
циональном докладе Соединенное Королевство от-
мечало, что мы готовы оказывать помощь в тех
сферах, где у нас имеются для этого возможности.
Мы готовы откликнуться на конкретные предложе-
ния государств, которые, возможно, не имеют юри-
дической инфраструктуры, опыта или ресурсов для
выполнения положений резолюции 1540 (2004).

У Комитета впереди много работы. Мы долж-
ны сейчас прежде всего выполнять наши обязанно-
сти, не страшась стоящей перед нами задачи, а про-
являя упорство к достижению реальных результа-
тов. Так, на следующем этапе мы будем вниматель-
но изучать то, что каждый из нас делает в отноше-
нии достижения стандартов, установленных в резо-
люции 1540 (2004), в области национального зако-
нодательства и в осуществлении контроля и выпол-
нении и соблюдении законов. Мы должны сами
убедиться в том, что мы идем вперед, что каждый
из нас делает все возможное для предотвращения
того, чтобы этот наихудший сценарий не стал ре-
альностью. Именно поэтому отношения между Ко-
митетом и государствами-членами столь важны, и
необходимо опираться на них. Если государства не
будут уверены в отношении достижения стандар-
тов, тогда нам придется найти пути оказания реаль-
ной помощи и проведения необходимых консульта-
ций. Если государствам нужна будет помощь в
осуществлении контроля, то мы должны обеспечить
конкретную помощь в этом деле.

Я хотел бы в заключение сказать о том, что
координация и сотрудничество между Комитетом,
учрежденным резолюцией 1540, и комитетами, уч-
режденными резолюциями 1373 (2001) и 1267

(1999), имеют, на наш взгляд, огромное значение.
Комитеты должны объединить свои знания и навы-
ки, с тем чтобы мы могли, наконец, осуществлять
глобальную деятельность, которая поможет нам в
борьбе с терроризмом и угрозами, о которых гово-
рится в этой резолюции.

В своем последнем замечании я хотел бы ска-
зать, что в отношении этого Комитета и, я боюсь,
других делается чрезмерный упор на самом процес-
се, а не на его сути. Процесс может быть важным,
однако суть важнее; упуская это из виду, мы не сде-
лаем то, что нам необходимо. Меня побудил сказать
это Генеральный секретарь, когда в ходе своей пре-
зентации доклада Группы высокого уровня Гене-
ральной Ассамблее он очень четко заявил, что на-
мерен в начале 2005 года предложить Генеральной
Ассамблее и всем нам согласованную общую стра-
тегию по борьбе с терроризмом. Этого ждали слиш-
ком долго, и я думаю, что мы должны поощрить
Генерального секретаря в его усилия по определе-
нию и формулированию этого предложения. Потом,
как я надеюсь, мы сможем быстро продвинуться
вперед в разработке вопросов существа и достичь,
говоря его вчерашними словами, приоритетной це-
ли. Мы полностью согласны с этим. 

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я
выступлю в качестве представителя Алжира.

Во-первых, я хотел бы поблагодарить посла
Мотока, Председателя Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1540, за его ценный доклад. Я хотел бы
также поблагодарить Комитет, учрежденный резо-
люцией 1540, за его неустанную работу в течение
последних месяцев. С момента принятия резолю-
ции 1540 (2004), действительно, достигнут значи-
тельный прогресс в усилиях по ликвидации угрозы,
создаваемой оружием массового уничтожения, во
избежание того, чтобы они попадали в руки негосу-
дарственных субъектов и образований. Мы считаем,
что меры, содержащиеся в этой резолюции, станут
коллективным ответом на эту угрозу и обеспечат
защиту от нее. Мы твердо убеждены в том, что наи-
лучший способ устранить эту опасность � это
полная ликвидация оружия массового уничтожения.

Есть три подкомитета и руководящие принци-
пы, которые облегчают работу Комитета. Вместе с
национальными докладами они образуют механизм
для осуществления резолюции 1540 (2004) и пока-
зывают, насколько государства-члены полны реши-
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мости выполнять свои обязанности. Моя делегация
хотела бы поблагодарить государства, которые
представили национальные доклады в соответствии
с пунктом 4 постановляющей части резолюции.
Комитет должен иметь возможности обеспечить,
чтобы государства, которые нуждаются в помощи,
могли ее получать. Четыре эксперта были назначе
ны для оказания помощи Комитету в изучении док-
ладов государств-членов в дополнение к своим дру-
гим обязанностям. Мы ожидаем, что еще два экс-
перта будут назначены в ближайшее время на осно-
ве принципа справедливого географического рас-
пределения и в соответствии с руководящими
принципами, регулирующими назначение экспертов
в Комитеты.

Я возвращаюсь сейчас к своим обязанностям
Председателя Совета. 

В моем списке больше нет ораторов. Совет
Безопасности завершил на этом нынешний этап
рассмотрения данного пункта своей повестки дня. 

Заседание закрывается в 11 ч. 25 м.


